
DESAPARECERAM NA ÁGUA

Yowao

Tradução Livre

Eles pegavam peixes com as mãos, na água. Não existia flecha. Comiam os peixes. Não 
tinham flechas. Ninguém sabia ainda de flecha. Eles não tinham flechas, então entravam na água e 
pescavam com as mãos. Eles moravam no lugar que agora é Yawa Me Fawa Kani. Eles moravam lá
e pescavam tomando banho, e desapareceram quando estavam pescando com as mãos. Todos eles 
mergulharam na água. Eles todos mergulharam, desapareceram, e aí vieram de novo. Aí um deles 
viu uma coisa, e ele veio, também.

Ele apareceu. "Vocês viram a coisa?" ele disse.
"O que?"
"Eu vi uma coisa, e voltei. Nós estamos sempre pescando aqui com as mãos, e um bicho 

quer nos matar," ele disse.
"Não vamos deixar o bicho nos impedir de pegar peixes. Vamos lá olhar o bicho," falaram. 
Eles iam desaparecer. Eles foram, e não voltaram mais. Eles mergulharam no fundo. Não 

voltaram mais. Parece que um deles ficou ainda em pé na beira. Ele deve ter contado a história.
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'Eles pegavam peixes com as mãos, na água. Não existia flecha.'
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'Eles pegavam peixes com as mãos, na água. Comiam os peixes. Não tinham flechas.'
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'Ninguém sabia ainda de flecha.'
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'Eles não tinham flechas, então entravam na água e pescavam com as mãos.'
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'Eles moravam no lugar que agora é Yawa Me Fawa Kani.'
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'Eles moravam lá e pescavam tomando banho, e desapareceram quando estavam pescando com as mãos.'
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'Todos eles mergulharam na água.'
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'Eles todos mergulharam, desapareceram, e aí vieram de novo. Aí um deles viu uma coisa, e ele veio, 
também.'
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'Ele apareceu. "Vocês viram a coisa?" ele disse.'
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'"O que?"'
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'"Eu vi uma coisa, e voltei."'
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'"Nós estamos sempre pescando aqui com as mãos, e um bicho quer nos matar," ele disse.'
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'"Não vamos deixar o bicho nos impedir de pegar peixes."'
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'"Vamos lá olhar o bicho," falaram. Eles iam desaparecer.'
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'Eles foram, e não voltaram mais.'
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'Eles mergulharam no fundo. Não voltaram mais.'
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'Parece que um deles ficou ainda em pé na beira.'

18  Makoni
makoni
por isso

 

conj

 hiyara
hiyara
história

 

nf

 kakamemata
ka-
COMIT

 ka
ir/vir

 -ma
de volta

 -himata
PD.N+M

 

vt

 awaka
awa
parece+M

 -ka
DECL+M

 

sec

 .  

'Ele deve ter contado a história.'
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